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AHHOTAIUA

B crarbe mnpoaHanmuzupoBaHbl COOPHUKHM 3aroBOPOB, KOTOphIE HMEHOBAJIHUCH
«BONIICOHBIMU KHUTAMW» (HeM. “Zauberbiicher”), xak BakHas 4acTh paHHETICYATHOMN
KHIWKHOU KynbTypsl B ['epmanun. Cpeau HanOosee NomyasipHbIX U3aHUNA TaKoro IJlaHa
ocobo  Beimensiercst  «PomaHoBa  kHWkuna»  ( “Romanusbiichlein™),  xotopas
MHOTOKPATHO IEpeu3/1aBajach Ha MPOTSHKEHUHM [BYX CTOJIETUH C MOMEHTa IEepBOIO
w3nanus. lLlens paGoTbl — Ha mpuMepe pa3iIMYHBIX BEPCUH JaHHOTO H3JaHUS
paccMoTpeTh ()eHOMEH B3aMMOJAEUCTBUS YCTHBIX (OpPM s3bIKa U (OPMUPYIOLIETOCS
A3BIKOBOTO CTaHJapTa B TNepuoOA, Korga Omaromaps CTPEMUTEBHOMY pa3BUTHIO
KHHUTOIIEYaTaHUsI TEKCThl YCTHOTO HApOAHOTO TBOPYECTBA THUPAKUPOBAIUCH B BUIE
MEYaTHBIX KOMOWISIUH. JIMHIBUCTHMUECKMH aHaIU3 TEKCTOB, HAleyaTaHHBIX B
cOOpHHKaX, IMOKa3aj, 4yTo OOJILUIMHCTBO 3aroBOPOB OTPENAKTUPOBAHO M M3/1aHO Ha
OOIIIEHEMEIIKOM CTaHJapTe, KOTOPbIM 3aKpenwics B IMEYAaTHOM Jielle B KOHKPETHYIO
S3bIKOBYI0 310Xy. Ilocnmeayromue mnepenstaHus WIM PYKOINHCH CIEAYIOT S3BIKY
COOpHUKOB, MOCIYXUBIIMX JJIi HUX HMCTOYHMKAMH, a HE TMOJCTPAUBAIOTCA I0J]
pEruoHaNbHbIE SI3IKOBbIE WU IUAJIEKTHBIE OCOOCHHOCTH.
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Abstract

The paper analyzes collections of charms, dubbed as Zauberbiicher and central to early
printed book culture in Germany. Among the most popular editions of this kind, one
should pay particular attention to the Romanusbiichlein that was reprinted many times
over two last centuries since its first edition. Taking as example different editions and
compilations, the author shows how oral forms of language interact with the emerging
national standard language in Germany at a time when, thanks to the rapid development
of typography on the threshold of the New Age, folklore texts were replicated in all
sorts of printed versions. Linguistic analysis of texts, compiled both in the
Romanusbiichlein and other collections, proves that all charms were edited and
published in standard German. Later reprints and handwritten copies also followed the
same language, without adapting to regional or dialectal specificities. Comparing the
charms of one type, recorded at the same historical time on the territory where the
versions of the Romanusbiichlein were actively distributed, one can see that, even in the
presence of dialectal variants of charms, texts in the Romanusbiichlein had never been
subjected to any linguistic alternations.

Key words: printed book culture; German language; folklore genre; the New Age;
charm
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BBenenne yCTHBIX  GopM U QopMHpYIOIIErocs
W3yueHue wucTOpUM  JIMTEPATYpPHOIO OO0IIIEHAIIMOHAIBHOTO SI3BIKOBOTO CTaHJapTa.
s3bIKa  HEMOCPEACTBEHHO  CBSI3aHO  C Oco0bIit UHTEpEC MPENCTABISET TOT MEPHOI,
YCTAHOBIICHUEM XapakTepa B3auMOJCUCTBUSA Korja Omaromapsi CTpEMUTENIEHOMY Pa3BUTHIO
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KHMIOIIEYaTaHUsl YCTHBIE TEKCTHI — peUb UIET
IpeXxae BCEro O (OIBKIOPHBIX JKAaHpax —
CTaJI 00JIEKaThCSl B MUCbMEHHYIO 000JI0UKY U
TUPAXHUPOBAaTbCSI B BHUJE BCEBO3MOMKHBIX
Ie4aTHbIX KoMnwissuui. Ecim roBoputs o
TEKCTax YCTHOIO HapOJHOIO TBOPUYECTBA, TO
HEOOXOIMMO OTMETUTh WX HEpPa3pBhIBHYIO
CBSI3b C POJIHBIM JIUAJIEKTOM M B TO Y€ BpeMs
3aBHCUMOCTb OT OOIIESA3BIKOBON CHUTYalHH.
Kak HeomHOKpaTHO OTMEYaNOCh, «A3BIK
(bonbKIOpa IpeAcTaBIsIeT COO0H CI0XKHOE I10
TCHE3UCY obpasoBanue, B KOTOPOM
JUAJIEKTUYECKU  CIUIABJIEHBI  BCE €0
oOpazyomue: ¢ KOHKPETHbIE HapOJHBIE
TOBOPbI, U JUAJEKTHBIA fA3BIK KaK CUCTEMaA
BCEX COOTBETCTBYIOLIUX JTNAJIEKTHBIX
SBJICHUH, W OOIIECHAPOIHBIA SA3BIK B IIEJIOM
KaKk METacHuCTeMa HallMOHAJIBHOIO S3bIKa»
(OccoBenkuii 1975: 66-78).

Bce 1u  QonbkiopHble  KaHpPBI
COXpPaHSAIOT JKUBYKO CBf3b C JHAJIEKTOM
HOCHTENEH Ha MNPOTSHKEHWHM BCEU SI3BIKOBOU
ucrtopun? OTBeyas Ha JaHHBIM BOIPOC
CJIEyeT YYUTHIBaTh TOT (PAaKT, YTO HEPEIKO
MPUXOAUTCS. UMETH JIEJI0 C KOMIWISILUSIMHU, B
COCTaB  KOTOPBIX  BXOAST  MCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHBIE TEKCTHl, UMUTHPYIOLIUE S3bIK U
bopmy OTAENbHBIX (b ONBKIOPHBIX
MaMSATHUKOB. BuanMo, coxpaHeHne si3bIKOBOM
CaMOOBITHOCTH  BO3MOXKHO  TOJIBKO  TIpH

HaJIM4un HCEKOTOPBIX HCXOOHBIX
OFpaHHqCHHﬁ, OJHUM H3 KOTOPBIX MOXKHO
CUUTAaThb IMPUBA3KY K OIPCACIICHHOMY

putyaiy, TpeOyroleMy TOYHOTO, MOYTH
nocnoBHoro BocnpousBeaeHus (Rosler 1997).
Ha wmam B3misia, TakuM peKUM MaTepuajoM
MOXXHO CYHUTaTh 3aroBOpHbIE TeKCThl. [lon
3arOBOPOM MBI TPAJTUIIMOHHO TOHUMAaeM
«IPOU3HOCHMBIN IO 0COOBIM TMpaBUIaM WU B
0COOBIX  YCIIOBUSIX CYTTECTHBHBIM TEKCT,
CUMBOJIMYECKH HACBIIICHHBIN, OO0JIaJaromIHii
OTHOCHUTENIBHO  YCTOWYHMBOW  (popmanbHO-
cofiepkarenbHoOi cTpykTypoi» (KonoBanosa
2007: 10). ®onbKIOpHBIC TEKCTHI YKa3aHHOTO
TUMNAa, Kak nucan eme JloTMaH, oTiInyaroTcs
«HAJIMYMEM OTPAaHUYEHHOT'O YHCIIa JIEMEHTOB
CHUCTEMBI, CPaBHUTEJIBHO JIETKO
(dhopMyIHpyeMbIMU MPaBUIAMHU UX COYETAHUS,
dhopmanbHOI CUCTEMOM BBIPAXKEHUSI

(Jlorman 1999: 43), a Takke HHU3KOM
CTEIEHBIO JUTEPATYPHO-ITUCEMEHHON
00pabOTKM W SIBISIOTCS  HJCAIbHBIM
O00BEKTOM JJII UCTOPHKO-(PHUIOIOrHYECKOTO
ananu3a (Schulz 2007).

OcHoBHasl YacTh

Heas» u MeTomOJOrMYeECKasi ycra-
HOBKA

B crarbe 3aTpoHyT BONIpOC, KaK MpOMC-
XOIUT (UKCALUsl M M3JIaHUE OIPe/IeICHHbIX
(ONBKIOPHBIX  TEKCTOB B KOHKPETHOM
A3BIKOBOM  apeaje B TOT WIH HWHOU
UCTOpPUYECKUIl nepuoa. B meTtomonoruu Mel
OTTaJIKUBaeMCsi OT pabOT OTEUYECTBEHHBIX U
3apyOexHbIX HccieqoBaTeneil  ¢oibkiIopa,
UCTOPUKOB  sI3pIKa U JIUTEPaTypOBEIOB.
[IpyHUMNBI U METOABI, KOTOPBIE HAXOMASAT
npUMEHEeHHe B paboTax Mo (OJBKIOPY H
auHrBuctuke tekcra (OKupmynckuit 2004), a
TaKKe HUCTOPUYECKON TEKCTOJIOTUU
(HanuneBckuit 2018), cBsa3aHbl ¢ pelICHHEM
HIMPOKOTO Kpyra  TEOpeTHMYECKHX U
MPaKTUYECKUX npobiem Ha CTBIKE
HECKOJIbKMX Hay4YHbIX AUCHMIUIMH. B Hammx
paboTax MbI TOAPOOHO OMUCHIBAIM YCIOBHS U
(hakTopsl B3alMOJICHCTBUS YCTHO-
NUCBMEHHBIX  (GOpM B TOTPAaHHUYHOM
TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPOE BOSHUKAET
B pe3yiabrare IUCBbMEHHOM  (ukcaruu
oOpa3uoB yctHoro TBopuectBa (Kapmos
2011). ITepeBox TeKcTOB U3 yCTHOU (OPMBI B
MMCbMEHHYI0  TPUBOAUT K  TOSBICHUIO
MIOIPAHUYHOMN 30HBI, MMEHYEMOM
JUMHUHAJIBHBIM TPOCTPAHCTBOM, PACIIOJIOXKE-
HHOW Ha CTBIKE YCTHO-CJIOBECHOM apXau4yHOU
KyIbTypsl U cdepodl  NMHCbMEHHOCTH.
@UKCUpYyEMbIE  TEKCTBI  €LIE  COXPAHSIOT
JKUBYIO CBsI3b C (DOJBKIIOPHOM CpeIoi, HO
OZTHOBPEMEHHO HaXoATcs Kak Obl Ha mopore
MIPOHUKHOBEHHUSI B MPOCTPAHCTBO MMUCHMEH-
Horo s3bika. Ilocnenyromme — npelicTBud
MEePEeNUCYNKOB M PEJAKTOPOB MPHUBOAAT K
TOMY, YTO TEKCTBI IIOJIHOCTBIO MPEBPAILAIOTCSA
B OJIUTEPATYpPEHHBIA MPOAYKT, OHU 00pa3yroT
U 3aroJIHAIOT HOBYIO TEKCTOBYIO 0O0IacTh,
oOpeTtaroT YEepThI MTOJIHOLIEHHBIX
JUTEPATYPHO-TUCbMEHHBIX MaMATHUKOB M, B
KOHEYHOM HTOre, NEepexolsiT BO BIIAJICHUE
0O0IIeHAIIMOHAIBHOM KyNbTypbl. IHBapuaHTHI,
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KOTOpBIC BBISBISIFOTCS MIPH OJHOBPEMEHHOM
MIPOHUKHOBEHUU OJHOTHIHBIX TEKCTOB U3
pasHBIX JIMAJEKTHBIX 30H, OKOHYATEIbHO
3aKpEeTISIOTCS B YHUPUIPOBAHHOK
SA3BIKOBOM (pOopMe B COOpHHKAX pa3iIMyHOU
TeMaTudeckoi HarpasieHHocTH (Mein 2008,
Parr 2008, Zeman 2013: 191-206, Kapmos
2011: 141-155). HdanpHeimemMy pacrpocTpa-
HEHUIO (hONBKIIOPHBIX MaMSTHUKOB
CIOCOOCTBYeT  JOCTYIHOCTh  TI€YaTHBIX
U3MaHUl W ONMM30CTh S3bIKA TEKCTOB K
Ha/ITUAIEKTHOMY CTaHJIAPTY.

BoznukHoBeHUE MUCBMEHHOCTHU
CO3JaeT MPENNOCHUIKH JUTsl (PUKCAIUN yCTHOM
TpaJullM{, OJHAKO THCbMEHHAs KyIbTypa
HAauMHAET JOMHHHPOBaTh HE C MOMEHTA
MOSIBIICHUSI THCHbMEHHOCTH KaK TaKOBOM
(m300pereHus andaBuTa, MpPaBWI MHUChMa M
T.I.), a C H300pETeHHEM KHUIOIeYaTaHUs
(Neddermeyer 1993: 205-216, Doering-
Manteuffel 2004: 187-193). B pamkax equHoi
KYJBTYPHOH CHCTEMBI YCTHBIC M MUCbMEHHBIC
TPaJULIMU KOHTAKTUPYIOT C Pa3HOM CTETEHBIO
nateHcuBHocTH  (Sieburg 2008: 67-76).
Haubonee WHTEHCHBHO MOJO00HOE B3aUMO-
neiictBue  HaOmomaeTcss B KYJbTypax,
KOTOpBIE OOCTYXHBAIOTCS €IUHBIM SI3BIKOM.
Takast cutyanust co3naer OJgaronpusTHbIE
yCIIOBUSL NS aKTHBHOTO  B3aWMHOTO
MIPOHUKHOBEHUS M OOOTAIlleHUs] YCTHBIX H
KHIDKHBIX TPAJUIUNA U TOSBICHUS IIUPOKOTO
KpyTa MTOIPaHUYHBIX (JIMMUHATBHBIX )
saBieHuii. Ilepexox TEKCTOB M3  yCTHOIO
OBITOBAaHUS B MHChbMEHHOE (I€YaTHOE) |
HAa00OpPOT MOT MPOMCXOJUTH MHOTOKPATHO.
Cobuparenu, NepenucUruKd, H3AATeNd OBbLTN
XOPOIIO 3HAKOMBI C YCTHOW TpajuIIUeH, 4To
OTPa3WIOCh B TONBITKAX MPHOIU3UTH TEKCTHI
B COOpHMKAaXx K HCTOYHHMKY — 3BYyYalllM
obpasmam (dhonbkIOpa. 06 ATOM
CBUJCTENHCTBYIOT TOMBITKH  coOuparenei
MPEJCTaBUTh  YCIBIIAHHOE WMEHHO Kak
YCTHBIE  TEKCTHI, KOTOpPbHIE  KOMUPYIOTCS
(mepenuchHIBalOTCS WM TEUaTaloTCs) He
MEXaHHUYECKHU, a IPUBOJATCS B COOTBETCTBHE
¢ wm3BecTHbIMH BapuanTtamu (Davies 1996,
Tonopxkos 2015).

OnucekiBas nporecc bukcanun
(ONBKIOPHBIX TEKCTOB B pa3HbIC AIOXH,

AJL. TomopkoB €O CChUIKOH Ha paboty
(FacrtapoB 2009) oTrMewaeT, 4TO «yCTHBIE U
NUCbMEHHBIE TPAaJUIUN OPHUEHTUPYIOTCS Ha
pa3iuyHble TUIBI KOMMYHHUKAIMH, OITOMY
3anmuch (PONIBKIIOpa OCMBICIMBACTCS HE Kak
TEXHUYECKOE JICIICTBHE, a KaK IepeBoJ] TEKCTa
U3 OJAHOM CEMHOTHYECKOM CHCTEMBl B
Ipyryro:  ob0pasely yCTHOIO  HapOJHOIO
TBOPYECTBA IIEPEHOCUTCS M3 €CTECTBEHHOU
cpelpl ero ObITOBaHUSA B cepy MUCBMEHHOM
TpaJuLUU, KOTOpas, B CBOK OYEpPEdb, HE
BBITECHSIET (OJBKIOP, a (akToM (uxcanuu
CHOCOoOCTBYET ero COXPaHEHHUIO,
pacnpoctpaneHuo u pasputuio» (Tomopkos
2015: 17). Takum oOpa3oMm, KHHMra Kak
OCHOBHast (opMa MpeICTaBICHUS] TEKCTOB
CTaHOBUTCS HNCTOYHUKOM 00pas31oB,
IPEIOCTABIAEMbIX (POJIBKIOPOM U MOBTOPHO
UM yCBauBaeMbIX, OHa BBICTYTIAaeT
MOCPEIHUKOM MEXIy COOCTBEHHO YCTHBIMH
TPaIULMAMU  PaA3IMYHBIX  MCTOPUYECKHX
nepuogoB win apeanoB (Neddermeyer 1993:
205-206).  ®onpkiop, oOnaueHHBIH B
KHIWKHBIM  (MMMUCBMEHHBIM WM TI€YaTHBIN)
(dopmar, oTpbIBaeTCs OT CBOEr0 MCTOYHHMKA M
3aKpeIuIsIieTcss B TOM BHZE, B KaKOM HX
OpeAcTaBWwI  M3JaTellb  Ha  CTpaHMLAX
nedyatHoro cOopHuka. B TO ke Bpems
neyaTHble TEKCThI MPOJIOJDKAIOT
COOTHOCHUTBCA C CHCTEMOH >KaHPOB YCTHOTO
HapOJIHOTO TBOPYECTBA, HOCKOJIBKY
COXpaHSIOT  CIOKEThI, o00pa3pl W  T.IL,
XapakTepHble Ul CHCTEMBl ILIEHHOCTEH
HapOJIHOM KyJBbTYPBHI.

[oBopst O pa3HMLE MEXAy ayTeHTHY-
HBIMA (GONBKIOPHBIMA ~ TEKCTaMH U
onyOJIMKOBaHHBIMU BapuaHTaMH, B 00s3a-
TEJIbHOM MOPSIIKE CIEeAyeT OTMETUTh U POJIb
cobuparens-uzgarens. lledatHole COOPHHUKH
TEKCTOB MPEJACTAaBIAIOT (OJIBKIOP B TOM
BHUJI€, B KAKOM OH HUKOIJIa HE CYIIEeCTBOBAJ B
peanbHOCTH, MOCKOJIbKY coOuparenb
KOMIIOHYET M3JlaHHE MaTepuajioM M3 pa3HbIX
nctounukoB (Wanderer 1976). Kak ormeuan
A.JI. TonopkoB, Takoe KOJIUYECTBO TEKCTOB,
MPEACTABICHHBIX B OJHOM IE€YaTHON KHUTE,
HOCHUTEJIb YCTHOM TPaJWIUN HE B COCTOSHUH
3allOMHUTh U BocnpousBecTH (Tomopkos
2015: 20). Ha comep:xanne cOOpHUKA BIHSICT
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U JTUYHOCTH COOMparesi, ¥ JUYHOCTh UH(OP-
MaHTOB, ¥ JUCTAHIIUS MEXIY UCIIOIHUTEIIEM
u cobupareneM, T.e. pa3HHIa B COLMAIBHON
NPHUHAIS)KHOCTH, YPOBHE  0Opa3oBaHUs,
SI3BIKOBOM KOMITETEHILIMU, CTETICHU BIIAJCHUS
KYJIBTYpHBIMH ~ KogamMu u  1np. JlroOoi
cobuparenb MPencTaBIseT  (QOIBKIOPHYIO
TPAIUIMIO B BHUJE OTPAHUYCHHOTO KOpITyca
TEKCTOB, KOTOpble€  YTPaTHIM CBsI3b  C
JAYHOCTBIO WX  HOCHUTENs,  OBITOBBIM
KOHTEKCTOM, PUTYaJbHbIM  HCIIOJIHEHHEM.
Otbop  TekcToB M3  TPAAUIMOHHOTO
penepryapa OCyIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUU
C TeMH 3a/lauaMH, KOTOpPhIE CTaBUT Nepes
co0oii cobupartens (M3aTeNb), 3aMUCHIBAIOTCA
OHM  TI0O  ONPEACICHHBIM  KPUTEPHSIM,
W3HAYaIIbHO BPYUYHYIO, 3aTeM C
WCTIOJNIB30BAaHUEM Pa3lIMYHBIX TEXHUYECKHX
CPEACTB, MPH ATOM COOMpaTeab UCXOAUT U3

COOCTBEHHOIO0  TOHMMaHusi  (QOpMBI U
COJIEpKaHUS YCTHOIO TEKCTA.

IpeanoceLiku, MaTepHuaJl U
pe3yabTarThl

B Tepmanuu cOGopoM, wu3gaHHEM H
u3yueHreM (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB Marmyec-
KOTO  XapakTepa aKTUBHO 3aHSJINCh B
cepenuHe XVIII Beka (Daxelmiiller 1985).
BonbumuM cpocoM Mmosib30Bainch COOPHUKH
3arOBOPOB U1  Pa3JIMYHbIX  JKM3HEHHBIX
cutyauuii (ot Ooyie3HEH, KOJIJOBCTBa, IJIf
3alIUThl OT BOPOB M Tp.), UMEHOBABIIHECS
«BOJIIICOHBIMU KHUTaMK» (Hem.
“Zauberbuch”) (Jacoby 1931, Siller 1982,
Bachter 2005). Cpenu Hanbosnee nonyasipHbIX
W3ZIaHUH  Takoro IUIaHa cleayer 0co0o
BBIIEUTh T.H. «POMaHOBY KHIXHILY» (HEM.
“Romanusbiichlein’’), xoTopasi MHOTOKPaTHO
nepensaaBaiach Ha  MPOTSDKEHHH — JIBYX
CTOJIETUIA C MOMEHTA MEPBOTO JOLIEAIIETO 10
Hac wuznaHus. l3BecTHble wuccrenoBaTensaM
paHHEeIeuaTHble BEPCUM BOCXIAT, BUJUMO, K
CPEIHEBEKOBBIM PYKOITUCHBIM KOMITHIISIIUSIM,
KOTOpBIE JO0 Hac He JOIUIM. Takke He
MIPEJICTABISIETCS BO3MOXKHBIM ~ YCTAHOBUTb,
KaKOW MCTOPUYECKHUI NMEPCOHAXK KPOETCS IMOJ
uMeHeM Pomana, B 4YecTb KOTOpOro H
IIOJIy4WJIa CBOE Ha3BaHUe 3Ta kuura. [Io Bcen
BUIUMOCTH, pedb uAEeT 00 OIHOM U3
XPUCTHAHCKUX CBSTHIX, K KOTOPOMY MOIVIM B

panHem CpenHeBeKOoBbe oOpamarscs  3a
IIOMOILBIO B 3alIUTE OT 3JIBIX 4Yap, BEJOBCTBA
u  Oose3Hel, BBI3BAHHLIX  JIEHCTBUIMU
KoinnyHOB. IlepeuncineHHble HUXKE KHUTH
CUMTAIOTCSA CaMbIMU M3BECTHBIMHU M3AaHUIMHU
JAHHOTO COOPHHUKA.

OpHOM M3 paHHMX II€YaTHBIX BEpCUl
OPUHATO  cuMTarh  u3ganue  Ppanna
[lomneroca, ubst narupoBka (1788 1) He
BBI3bIBAET COMHEHUI y CHEIUaJINCTOB; OHO
COIEPKUT 75 TEKCTOB U  HA3bIBACTCH
«PoMaHoBa KHIDKKA. 3ammryd  JIIOOEH U
KHUBOTHBIX OT HecYacTbs, OOJIE3HH, OTHSI U
BOJIHBIX HaracTeu, BOPOBCTBA, pas,
IPUUYUHAEMBIX Pa3HBIM OPYXKHEM, a TAKKE OT
KOJJIOBCTBA B JOME€ M BHE J0Ma» (HEM.
“Romanus-Biichel. Bewahre Menschen und
Vieh vor Ungliick und Krankheit, Feuer und
Wassergefahr, Diebstahl, Verwundung durch
Waffen aller Art, so wie vor aller Zauberey in
und aufer Hause”).

«Benennanckoe» W3/1aHHE (HeM.
“Venedigerdruck”), pomenmee n0 Hac B
HECKOJIBKHX  BEpCHsSX, OXBareiBaer 77
TEKCTOB, OHO BbIILIO B KoHIe XVIII Beka,
npeanonoxuTenbHo Mexay 1786 n 1800 rr.,
Ha TUTYJIBHOM JIMCTE HamucaHo: «PomaHOBa
kHWkua locrone bor oxpanu mor aymny,
MOM JEsIHUsSl, OTHBIHE U BO BEKH BEKOB,
AMuHb» (HeM. “Romanusbiichlein vor Gott
der Herr bewahre meine Seele, meinen Aus-
und Eingang, von nun an bis in alle Ewigkeit,
Amen”). ApeaioM pacpOCTpaHEHHS JTaHHBIX
Bepcuii  «PomaHOBOWM  KHIWKUIIBD)  OBUIH
IOKHBIE U Foro-3amnajanele obnactu ['epmanuu,
HO OTHENbHbIE MW3/1aHUs HAXOAWINCh Ha
nporsbkeHnn XIX Beka Takxke n B CakCOHMH,
Uexnn u Ha ApyTUX TeppuTOpHsax. OTMETHM,
YTO UMEHHO «BEHEIIMAHCKOE» U3/1aHNE BOIILIO
B H3BECTHBIM KaTaJoOI HEMELKHX HapOAHBIX
xaur U.Teppeca B 1807 T., 3T0 CTano mepBbIM
YIOMUHAHUEM MOI00HOTO poAa COOpHHUKA B
TpyZe, NPETEHAYIOUIEM Ha CTaTyC Hay4HOTIO
o63opa. Cam Ieppec  orHOocuUTCA K
«PomanoBoM KHIKULIE) KpaitHe
OTpULIATENIbHO, Ha3blBasg €€ coOpaHueM
«BCAYECKOTO B3/10pa, OpOLICHHBIX B OIHY
Kydy  Maruueckux  ¢pa3,  3aroBOopos,
3aKJIMHAHUN», MU C PalUOHAJIUCTUYECKOU
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OecromnaaHoCThI0 yueHoro HoBoro BpemeHu
OTIpe/IeNIsieT 3TOM KHUTE€ MECTO «eCiIH HE B
MOJINLIEMCKOM yYacTKe, TO YK TOYHO Ha
3aaBopkax ucropum» (Gorres 1807: 203-206).
CkenTudeckoe OTHOIICHHE K MOI00HOTO pojia
apreakTaM HHU30BOW HAPOJHOWU KYJIBTYPHI
OBUIO XapaKTEePHBIM MPHU3HAKOM TOW AIIOXH,
Ha 4YTO YKa3bIBaJld MCCIIEAOBATEeId B CBOHUX
pabotax (Bausinger 1963, Stute 1997).
«JlankacTepckoe»  u3nanme  (HEM.
“Lancaster-Druck”), Kak 1 «BEHEIIHAHCKOECY,
MPEACTABICHO HECKOJIbKUMH Pa3HOBPEMEH-
HBIMH KHWKHUIIAMH, ONMyOIMKOBaHHBIMU B
MepBO TIOJIOBUHE XIX B. Hu
«BEHELMAHCKOE»,  HU  «IAHKACTEPCKOE»
W3/1aHUS HUKAK HE CBS3aHBI C TEMH TOPOJIAMH,
KOTOpbI€ YKa3aHbl Ha UX THUTYJbHBIX JIMCTaX
KaK MeCTa PacloJIOKeHHUsl TUrorpaguu. Ita
oOmass Juis  JAaHHOTO TUMNA  [E€YaTHOM
MPOAYKIIUHA TPAKTUKA, KOTrna u3jaarenu (OHH
K€ KHHUTOTOPTOBIIBI) CKpBIBAIM pEabHBIC
BBIXOJHBIC  JaHHBIE, 4TOOBI  M30CXKATh
BO3MOKHOTO MPECIIEOBAaHUSI CO CTOPOHBI
IIEPKBH W  TOCYIApCTBEHHBIX  CTPYKTYD,
KOTOpBIE BCE €I1I€ C MOJI03PEHNEM OTHOCHIIUCH
KO BceMy wmarudeckomy. Cuurtaercs, dYTO
MECTOM IMyOMUKAIMd CcaMOW  HM3BECTHOM
BEPCHUU  <JIAHKACTEPCKOTO» W3MaHMsI  ObLI
ropoxa IlItyTtrapr (Bnagenen tumorpadguu Ha
cBOEH IeYaTHOU MPOXYKIUA UMeEI
oObikHOBeHHME BMecTo LlITyTrapra ykasbiBath
to ®unanensduro, To banrrumop), oraenpHBIC
SK3EMIUISIpbl  BBIXONWIM B bparucnase,
MrionxeHe U Jpyrux ropoaax. Bce oHu
comepar 75 TekcToB, Hauboyiee MOJHAS
Bepcus wu3aHusA o3ariaBieHa «PomanoBa
kHWkuna wim locnoge bor oxpanu Moro
TyTITy, MOW JI€STHUS, OTHBIHE U BO BEKH BEKOB,
AMuHb. Ammmnyiha. Wnm  BCeBO3MOXKHBIE
MIPEBOCXO/IHBIE U TTPOBEPECHHBIC 3aKIUHAHUS U
3aroBOpHI OT HEAYTOB, KPOBOTEUCHHUSI, 3yOHOI
0omu, oxora, 00Jeil B CycTaBax, KOJJIOBCTBA,
omyxoliel Ha Tene, cIaboCTH, HECYacThs,
BparoB, BOPOB, TpabuTeneii, MpoTUB OPYXKHUs,
9T00  OCTAHOBHUTH  CTPEISIONIEro,  JUIS
YKPOLIEHUS] ~ MYKYHHBI,  3aroBOpbl  OT
JUXOpaJKH, Ha yaady B UIpe, UYTOOBI
W3JIOBUTH BOpa, OTBECTH IYJIH, MOIIHAS
momMomp B J000H  cxBarke»  (HEM.

“Romanusbiichlein vor Gott der Herr
bewahre meine Seele, meinen Aus- und
Eingang, von nun an bis in alle Ewigkeit,
Amen. Halleluja. Oder allerley fiirtreffliche
und bewdhrte Spruch- und Schrifisegen vor
Schmerzen, Blutstillung, Zahnpein, Brand,
Reiffen in den Gledern, Hexerei, Gewdchse
am Leib, Schwund, Ungliick, Feinde, Diebe,
Réuber, Schufstellung daf3 einer nicht kann
schieffen, einen Mann zu  zwingen,
Feuersegen, Gliickssegen fiirs Spiel, einen
Dieb herzucitieren, Kugelabweisung und
krdftige Hilfe in allerley Anfechtung”).

C TOYKM 3peHHS TEePPUTOPUATHHOU
TPYHIHPOBKU BCE U3BECTHBIC U3/IaHUS MOKHO
pasnenuTh Ha TpU rpymmsl. [lepsas rpymma
IpeacTaBlIeHa KHUTaMH, UMEBIINMH
XOKJICHUE  TMPEHMYIICCTBCHHO Ha  IOTe
l'epmanuu, HamewyaraHel OHU ObUTH B
OCHOBHOM B BropremOepre, oTKyaa monaim B
BbaBaputo, I'eccen, Becrdanen, HmxkHio0
Caxkconnro, [danb, [IBe#tniaputo,
Tiopunruro u Cakconuto. Btopas rpymma
“koueBaina’ u3 ABcTpuu yepe3 bpatucnaBy Ha
CEBEPO-BOCTOK, JocTUrIa PymHbIX  TOD,
pacnpocTpaHWiach Ha BCEH TEeppUTOPUH
ABcTpo-BeHrepckoil mmnepun, a uepe3 ee
FOKHBIC TPaHUIIBI TOMaja K HapoaaM Ioro-
BocTouHON EBpombl. OmyOnuKoBaHHBIE B
Havale XX B. KHUTH SIBIIAFOTCS
NEepeu3IaHusIMU OTHOTO M3 TEPEUNCIICHHBIX
BBIIIE BapUaHTOB “POMaHOBOW KHMKWLBI U
COCTABIISIOT, TAKIM 00pa30M, TPEThIO TPYIIITY,
9TH KHUTH W3JaBAJICh W PACIPOCTPAHSIHCH
B CEBEPHBIX U CEBEPO-BOCTOYHBIX PETHMOHAX
I'epmanun. «PomanoBa KHIDKMLA»  Oblia
HACTOJIBKO TOMYJSIPHOW B Hapoae, 4TO ee
MIEPETHCHIBAIM OT PYKH B TETPAJX BIUIOTH JIO
cepeauHbl XX B., @ KaXIbll YBaKAKOLIUN
cebs  HeMeUukuil  ATHOrpad-QonbKIOpHUCT
00s13aTeIbHO YIIOMHHAI 3TO MPOU3BEICHUE B
CBOMX paboTrax, OTMedYas, YTO BO MHOTHX
JIOMax CyIIeCTBOBall OOBIYAN KJIAacTh OTY
KHIDKUITY T1OJ1 TIOAYIIKY POXKEHUIIBI WM Ha €€
YKUBOT JJIsS BCTIOMOXKEHUS TIPH POAX.

OTnenbHOrO  YIMOMMHAHHUS — 3aCIIy)KH-
BAIOT MHOTOYHCIICHHBIC KOMITWJISIIMHM, B
COCTaB KOTOPBIX BXOAWJIW T€ WU HWHBIC
(bparMeHTsI «PomaHOBOM KHUKULBD.
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Kpynueitimuii Hemeukuii  (QONBKIOPUCT U
cobuparenp Mmarudeckux TekctoB A. [lmamep
BBIACISAT  IIECTh CaMbIX  M3BECTHBIX
cOoopHukoB-komnwsanuil. Haumbonee panHue
OTHOCATCS KO BTOpod mnonoBuHe XVII —
nepBoil nosioBuHe XVIII BB., U 3TO CIYKHUT
JI0Ka3aTeIbCTBOM TOMY, 4TO caMa «PomaHoBa
KHIDKUL@» CYyIIECTBOBAJIA B IIE€YaTHOM WIH
PYKOIIMCHOM BHJIE 3a/I0JITO 10 MOSIBJIICHUS TEX
BapMaHTOB, KOTOpPbIE OBLIM OMMCAHbl BBILIE
(Spamer 1958, Bachter 2005).

Ha TuTynsHOM 1MCTE OMHON U3 MEPBBIX
KOMITHJISILIU I YUTAEM: «TanncTBEHHBIE
COKpPOBHIIIA T€POEB, WIH COBEPUICHHBIN
ErMIIETCKUA MarM4eCKui LIUT, HAIlOJIHEHHbIN
Yy/IeCHBIMU CEKpEeTaMU U O0raThIMU KJIaJaMH.
ToyHO 1O mNEpraMeHTHOM pYKOIMUCH U3
CTapUHHOM  MOHACTBIpCKOW  OmOIMOTEKH
Noranna Crapuunyca. BeceMa pacumimpeHo u
Bce ceMb udacted B onHoM Tome. C nByMms
npunoxenusamu: 1. PomanoBa kuwxuna II
Benukuii ['pumyap (BonmieOHasi KHUra) Iarbl
I'onopus» (Hem. “Geheimnisvoller
Heldenschatz, oder  der  vollstindige

egyptische Magische Schild voll
wunderwiirdiger Verborgenheiten und reicher
Schiitze. Genau aus der
Pergamenthandschrift einer alten

Klosterbibliothek von Johannes Staricius.
Sehr vermehrt und alle sieben Theile in Einem
Bande. Mit zwei Anhdngen L
Romanusbiichlein. II. Der groffe Grimoir
(Zauberbuch) des Papstes Honorius”). B
coopuuke obvemoM B 500  cTpanuIl
«PomaHoBa  KHIKHII@»  pasMeliaercsi B
BEpCHH, Omu3Koit Oonee MO3/IHEMY
«BEHEI[MAHCKOMY» H3/IaHUI0, Ha CTpaHMLAX
407-458, koropas comepkuT 77 W3BECTHBIX
[0 TMOCIEAYIOIIMM U3aHUSIM  3aroBOPOB,
HE3HAUYUTEIHHO OTIMYAIONIMXCS OT HHUX B
yactu opdorpaduu. Mecto U rox U3AaHusA —
Kenen wn Benmap, 1750 . B gpyrux
UCTOUYHUKAX  COAEPKUTCS  CChUJIKA  Ha
aHAJIOTUYHOE W3JaHWe C Ooyiee paHHEH
narupoBkoit — 1647 1. (Bachter 2004).

lpyras  BechMa  TpuMedareibHas
koMnwsinuss w3 cobpanms  [lmamepa
o3arnaBiieHa «PykomucHOe COkpoBHIEe W3
MOHACTBIPCKHX OHONHMOTEK, OXBaThIBAIOLIEE

BCE COPOK IJIABHBIX KHHUT O Maruu, TalHOM
UCKYCCTBE, BUACHMSIX M HAUCEKPETHEHUIINX
Haykax» (HeMm. “Handschriftliche Schdtze aus
Klosterbibliotheken, umfassend sdmmtliche
vierzig Hauptwerke iiber Magie, verborgene
Krdifte,  Offenbarungen  und  geheimste
Wissenschaften”). Hecmorpst Ha TO, 4YTO
BbIXOZ COOpHHMKA JaTUPOBAaH JIJIUTEIbHBIM
nepuonoM (BUAMMO, OH M3JABaJICS B Pa3HBIX
ropogax ¢ 1734 no 1810 rr), B HeMm
COJepKaTCsl CCHUIKM Ha TEKCThl CEpeIUHBI
XVI — nawana XVII BB. Tak, B pasueine
XXXVII IoMelleHa «Crapunnas
KonomanoBa xkumwxumna» (HeM. “Das alte
Colomanus-Biichlein”’), sx00bl BOCIpPOHU3BE-
JIeHHas M0 MalHIICKOMY u3fgaHuio 1613 1, a
Ha cTpanunax ¢ 585 mo 600 mnpuBeneHsl
TeKCThl 1o cOopHuky 1540 r. «30panHbIC
CBATBIE  MOJHUTBBI /s  HCIOJb30BAHUSA
0J1ar04eCTUBBIMU XPUCTHAHAMHU, Ja0BI
o0e30macuTh ceOS OT TEX HalacTed, KOou
MOJICTEPETAIOT KaK JIIOACH, TaK M CKOT» (HEM.
“Auswahl heiliger Segen zum Gebrauche
frommer Christen, um in allen Gefahren,
worein sowohl Mensch als Vieh oft gerathen,
gesichert zu seyn”’). «KonoMaHOBa KHIKHIIAY,
HECMOTpST Ha CTOJb CTPAaHHOE Ha3BaHHE,
COJICPIKUT B CBOEM COCTaBe
NPEUMYIIECTBEHHO TEKCThl W3 «PomaHOBOIA
KHIDKHATIBI.

bepnunckoe u3marenscTBO  baprens
TaKKe MIPOCIaBUIIOCH CBOMIMH
KOMITWJISIIUSIME, CcaMOi OOBEMHON M3 HUX
MOXXHO cuuTarh «KHUry I3pbD». OTCBUIKH K
«PomaHOBOIl ~ KHWXHIIE»  HMEIOTCS  Ha
ctpanumax ¢ 84 mo 99; »sror pazmpen,
JaTUpoBaHHbIN Takxke 1540 r, o3amiaBieH
«VctunHas cBstas XpuctopopoBa MOIUTBA»
(mwem. “Das wahrhaftige heilige Christoph-
Gebet”). B bepnune ObUTM WM3MaHBI JIPyTHE
COOpPHHKH, B COCTaB KOTOPBIX BOIIINA TEKCTHI
n3 «PomMaHOBOM KHWXKHUIBD»Y, HalpUMeEp:
«llectas wu ceapmas KHUTH Mowuces»,
«/CTUHHBIM ~ yXOBHBIM  IIAT» W JAp.
[Mocnennuit  COOPHMK  MEPEKIUKAEeTCd  C
peayuupoOBaHHBIM F0KHO-HEMEIKUM
nznanueMm «JlyxoBHoro mmuta» 1747 r, B
KOTODOM TIPUBEIEHBI T€ JK€ TEKCThl U3
«PoMaHOBO# KHMKUIIBD», YTO M B OCPIMHCKOM
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komnwsanuu. [lonHoe Ha3zBanue «/[yxoBHOro
IUTa» 3BYYUT Tak: «VICTUHHBIA TyXOBHBIN
T, noAaTBepxkaeHHb 300 seT Tomy Hazan
cBaATbIM manoi JIbBom X, Kak IpOTUB BCeEX
ONACHBIX 3JIbIX JIFOAEH, TAK U OT Y4apOJECHCTBA
u OecoBckoro wHckycctBa. B Hem Becbma
JIEHCTBEHHBIE 3arOBOPHI U MOJIUTBBI, YacThIO
siBIIEHHbIe [0CIOAOM, YacTbi0 COTBOPEHHBIE
LEPKOBBIO M CBSATBIMH OTIAMH U HUMHU XKe
ucnelTanubie» (HeM. “Der wahre Geistliche
Schild, so vor 300 Jahren von dem heiligen
Papst Leo X. bestitigt worden, wider alle
gefihrliche bose Menschen sowohl, als aller
Hexerei und Teufelswerk entgegengesetzt.
Darinnen sehr krdiftige Segen und Gebete, so
theils von Gott offenbart, theils von der
Kirche und heil. Viter gemacht wund
approbiert”). B xadecTBe Aarbl MmyOIUMKaluu
3HAYUTCS 1647 L, tunorpagpus
pacnonaranack B ropoae Kenbne. «PomanoBa
KHIDKUIA» TpUBeleHa (¢parMeHTapHO B
YETBEPTON YaCTH TAHHOTO W3/IaHUS.

COopHUKH, B Ha3BaHUU KOTOPBIX
¢urypupyer couertaHue «JlyXOBHBIM IIHUT»,
ObUIM OYeHb MOMyNApHBI Ha pybexe XIX-XX
BekoB. Tompko B coOpanum Illmamepa
MPUBEJEHO BOCEMb MPUMEPOB KOMIUJISLIUNA C
MOXOKMMHU HA3BaHUSIMHU, camas paHHSS U3
koTopbix garupoaHa 1607 1. Ilomumo
COOpHUKOB, B KOTOPBIX IIOJHOCTBIO JHOO
¢parmenTapHo myOnukoBanack «PomaHOBa
kHWkuay, [llnamep mepeuncnser uznaHwus,
TJe «KHIDKUIAY) YIOMHUHAETCS KaK MCTOUYHUK
WU TIPUMEpP 3arOBOPHBIX TEKCTOB, a TaKke
MPUBOJUT MHOTOYUCIIEHHBIE PYKOMHUCHBIE
BEpCMHM TOTO WIM WHOro cOopHUKa (O
coopannu Illmamepa mompoGuee cm. Schulz
2003).

3akiroueHue

JIMHTBUCTUYECKHMII  aHAJIM3  TEKCTOB,
coOpaHHBIX Kak B camoil «PomaHOBOI
KHIDKHIIE», TaKk W B MHOTOYMCIIECHHBIX
KOMITUJISIITUSIX, TTIOKA3aJl, YTO MPAKTHUECKH BCE
3aroBOpbl OTPENAKTUPOBAHBI W M3AAHBI Ha
00IIIEHEMETIKOM CTaHJapre, KOTOPBIN
3aKpenuiICs B MEYaTHOM Jejie B KOHKPETHYIO
SA3BIKOBYI0  3moxy. Jlaxke mocneayromue
Mepen3iaHns U PyKOIUCHBIE KOMUU CIETYIOT
SI3BIKY COOPHHKOB, TMOCITYXHBIIUX [Tl HUX

UCTOYHMKAMM, a HE IOACTPAaUBAIOTCA MOJ]
PETHOHAJIBHBIE SI3BIKOBBIE WIJIM JUAJEKTHBIC
ocobenHoctu. Tak, cpaBHEHHE TEKCTOB
OJTHOTO 3arOBOPHOTrO THIIA, 3a(pUKCUPOBAHHBIX
B TO K€ UCTOPUYECKOE BPEMS HA TEPPUTOPUU
AKTUBHOTO pacrpoCTpaHeHUs BEepcui
«PoMaHOBOM KHMIKHMIIBD) ITOKA3aJI0, U4TO JaXke
OpU  HaJW4YMM  JUAJEKTHBIX  BapHUAHTOB
3aroBOpPOB TEKCThl B cocraBe «PomaHoBOI
KHIDKAIIBDY HE  TIOABEPTAUCH  S3BIKOBBIM
TpancpopmanusiM. bormee Toro, B cuiy
HIPECTUKHOCTH CaMoOro Ie4aTHOro cOOpHHUKa
CO BpPEMEHEM HMEHHO YHU(DUIIMPOBAHHBIE B
A3bIKOBOM  IUIaHE  TEKCThl  «PomMaHOBOM
KHIDKULIBDY BBITECHWIA 3arOBOPHBIE TEKCTbI
Ha JIMaJIeKTax.

Takum o00pa3zoM, BOIPOC O MecCTe U
POJIU TEKCTOB YCTHOT'O HAPOJIHOTO TBOPYECTBA
B HCTOPUM CTAHOBJICHUS JIUTEPATypPHOIrO
SA3bIKa B OMOXy AaKTUBHOTO  Pa3BUTHUA
KHUIOMeyaTaHuss ¥, Kak  CIJEJCTBHE,
MHOTOKpPAaTHOTO THPAKUPOBAHUSI IPOU3BE-
JIEHUU PA3JIUYHBIX JKAaHPOB MO-TIPEKHEMY HE
yTpaTWJl aKTyaJbHOCTH, €ro oOCyXKIeHHE
TpeOyeT BbIpabOTKH OoJiee MUPOKOTO JTUHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO ¥ COIIMOJIMHIBUCTH-
yeckoro B3msigoB (Rosler 2006). IIpomecc
ne(dOoNbKIOpU3allMd  YCTHOM  CIIOBECHOCTH
ObLT 3aBeplIeH C TIOSBJICHHEM IE€YaTHOTO
ctaHka.  OKOHYaTEeNbHO  3aKpeNHBIIASCS
nedaTHas ¢opMa BOCIPOU3BEICHUS TEKCTOB
caenaiga  HEBO3MOXHBIM  IOCJeIyloliee
BMEIIATENIbCTBO NEPENUCUUKOB, BBIIBUHYB Ha
MepBbli  MIaH  QUTYpy  COCTaBHTEISA
coopauka. Kommnunsarop momaBeprai KaskIIblid
HOBBI TEKCT pEJaKType B COOTBETCTBUU C
TEXHUYECKUMHU TPEOOBAHUSIMH  ME€YaTHOTO
mpouecca, IMpaBWIAMHU  PacHpOCTPaHEHUS
IIEYaTHOM MPOLYKLUHH TON MU UHOM JIIOXU U,
0€3yCIIOBHO, CBOEH SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUCH.
[locnennsisi, Kak  MOKa3bIBA€T  aHAJIU3
MHOTOYHCJICHHBIX MEYaTHBIX KOMIWISIUHN, HE
HAXO/MWJIaCh Ha BBICOKOM HAy4YHOM YPOBHE, a
3TO B CBOIO OYEPE/b 3aCTABIISIET 38 [yMaThCs O
SI3bIKOBOM crartyce paHHEeNEeYaTHbIX
COOpHUKOB KakK 0OpasloB SI3bIKOBOW HOPMBI
JUISL HOCHUTEJIEM MECTHBIX BapHaHTOB MpHU
o0mieM Ba)KHOM 3HAUYE€HUU MEYaTHBIX U3TaHUM
B HoBoe Bpems.
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